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פרשת בשלח תש"ף
ויורהו ה' עץ
לאחר האירוע המרגש של קריעת ים סוף והשירה שבאה בעקבותיו, נאמר בתורה (פרק טו פסוקים כב-כו):
וַיַּסַּע מֹשֶׁה אֶת יִשְׂרָאֵל מִיַּם סוּף וַיֵּצְאוּ אֶל מִדְבַּר שׁוּר וַיֵּלְכוּ שְׁלֹשֶׁת יָמִים בַּמִּדְבָּר וְלֹא מָצְאוּ מָיִם.
וַיָּבֹאוּ מָרָתָה וְלֹא יָכְלוּ לִשְׁתֹּת מַיִם מִמָּרָה כִּי מָרִים הֵם עַל כֵּן קָרָא שְׁמָהּ מָרָה.
וַיִּלֹּנוּ הָעָם עַל מֹשֶׁה לֵּאמֹר מַה נִּשְׁתֶּה.
וַיִּצְעַק אֶל ה' וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ וַיַּשְׁלֵךְ אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְשָׁם נִסָּהוּ.
וַיֹּאמֶר אִם שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע לְקוֹל ה' אֱלֹהֶיךָ וְהַיָּשָׁר בְּעֵינָיו תַּעֲשֶׂה וְהַאֲזַנְתָּ לְמִצְוֹתָיו וְשָׁמַרְתָּ כָּל חֻקָּיו כָּל הַמַּחֲלָה אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְמִצְרַיִם לֹא אָשִׂים עָלֶיךָ כִּי אֲנִי ה' רֹפְאֶךָ.
מים מרים אנו מוצאים גם בהשקאת הסוטה (במדבר פרק ה, פסוקים כא-כד):
וְהִשְׁבִּיעַ הַכֹּהֵן אֶת הָאִשָּׁה בִּשְׁבֻעַת הָאָלָה וְאָמַר הַכֹּהֵן לָאִשָּׁה יִתֵּן ה' אוֹתָךְ לְאָלָה וְלִשְׁבֻעָה בְּתוֹךְ עַמֵּךְ בְּתֵת ה' אֶת יְרֵכֵךְ נֹפֶלֶת וְאֶת בִּטְנֵךְ צָבָה.
וּבָאוּ הַמַּיִם הַמְאָרְרִים הָאֵלֶּה בְּמֵעַיִךְ לַצְבּוֹת בֶּטֶן וְלַנְפִּל יָרֵךְ וְאָמְרָה הָאִשָּׁה אָמֵן אָמֵן.
וְכָתַב אֶת הָאָלֹת הָאֵלֶּה הַכֹּהֵן בַּסֵּפֶר וּמָחָה אֶל מֵי הַמָּרִים.
וְהִשְׁקָה אֶת הָאִשָּׁה אֶת מֵי הַמָּרִים הַמְאָרֲרִים וּבָאוּ בָהּ הַמַּיִם הַמְאָרֲרִים לְמָרִים.
בסוטה, המים הופכים למרים בעקבות "מחיית" המגילה עם הָאָלֹת בַּסֵּפֶר , כפי שמפרש מלבי"ם:
"מה שכתב וּמָחָה אֶל מֵי הַמָּרִים, והיה די לומר 'אל המים'. למה שכתבתי בספרי למעלה שנקראו מרים המאררים על שם סופם, באר שעתה שע"י מחיקת השם בתוכם יתחדש בהם טעם מרירות."
הנצי"ב ב"העמק דבר" מפרש בדרך שונה:
"וּמָחָה אֶל מֵי הַמָּרִים - כאן דמיירי במעשה הכהן לעצמו, הרי מיותר להודיע תכונת המים, והרי משום זה לא פירש הכתוב שהם מים המאררים, ואם כן למאי כתיב מֵי הַמָּרִים? אלא מכאן למדו בסוטה (דף כ) דצריך שיתן דבר מר במים, וכן הוא ברבה זה הדרש בדיוק על זה הכתוב."
המכנה המשותף לשני הפירושים הוא שמשהו "חיצוני" גורם למים שיהיו מרים.
לגבי המים במרה, מצאנו מחלוקת תנאים, כמובא במכילתא (דרבי ישמעאל; מסכתא דויסע פרשה א):
"וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם; ר' יהושע אומר: מרים נהיו לפי שעה ונמתקו. ר' אלעזר המודעי אומר: מרים היו מתחילתם, שנאמר: המים המים ב' פעמים (נראה לי שהכוונה לפסוק; וַיַּשְׁלֵךְ אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם)."
לפי ר' יהושע המים הפכו למרים רק לצורך ה"נס", ואילו לפי ר' אלעזר המודעי, המים היו מרים מאז ומעולם.
מלבי"ם (פסוק כג) מאמץ את שיטת ר' יהושע:
"וַיָּבֹאוּ מָרָתָה, ששם היו עד עתה מים מתוקים רק עתה נתהפכו להיות מרים, וְלֹא יָכְלוּ לִשְׁתֹּת מַיִם מִמָּרָה. וזה היה נסיון חדש כמו שיתבאר, עַל כֵּן קָרָא שְׁמָהּ מָרָה - עתה נתחדש זה השם על פי הדבר החדש שנתהווה שם."
הדברים אמנם לא נאמרים במפורש, אך אפשר שמדברי "העמק דבר" (פסוק כה) ניתן לדייק שהוא מפרש כר' אלעזר המודעי:
"וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ - לפי הפשט כבר נוצר במקום המים המרים עץ להמתיקו, כמו כל הטבע אשר במקום חסרון איזה פרט הכרחי לחיי האדם נוצר שמה איזה דבר אחר להשלים המחסור, כך בזה המקום היה גדל איזה עץ הממתיק את המים, ומשה לא ידע ממנו."
אפשר שהוא מתאר מצב טבעי שהיה במקום מאז ומעולם; מים מרים, ועץ להמתיקם נטוע בקרבת מקום.
אין התורה מציינת באיזה עץ מדובר. אבן עזרא שמות (הפירוש הארוך, פסוק כה) כותב: 

"זה העץ לא ידענו מה היה, רק דבר פלא היה."
במכילתא דרבי ישמעאל (מסכתא דויסע פרשה א), וכן במדרשים נוספים, מובאות כמה דעות בקשר לזיהויו של העץ:
"ר' יהושע אומר: זה עץ של ערבה, ר' אלעזר המודעי אומר: זה עץ של זית שאין לך עץ מר יותר מעץ זית, ר' יהושע בן קרחה אומר: זה עץ הרדופני. ר' שמעון בן יוחאי אומר: דבר מן התורה הראהו שנאמר: וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ, ויראהו ה' עץ אינו אומר אלא וַיּוֹרֵהוּ,כענין שנאמר (משלי ד, ד): וַיֹּרֵנִי וַיֹּאמֶר לִי יִתְמָךְ דְּבָרַי לִבֶּךָ. 
ר' נתן אומר: זה עץ קתרוס. ויש אומרים עיקר תאנה ועיקר רימון. 

דורשי רשומות אמרו: הראהו דברי תורה שנמשלו לעץ, שנאמר (משלי ג, יח): עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ." 

למעט ר' שמעון בר יוחאי ו"דורשי רשומות", שאר התנאים מתייחסים לעצים כפשוטו, ומציינים עצים ספציפיים.
בהמשך דברי המכילתא נאמר:
"רבן שמעון בן גמליאל אומר: בא וראה כמה מופרשין דרכי הקדוש ברוך הוא מדרכי בשר ודם. בשר ודם במתוק מרפא את המר אבל הקדוש ברוך הוא מרפא את המר במר. הא כיצד? נותן דבר המחבל לתוך דבר המתחבל כדי לעשות בו נס. כיוצא בו אתה אומר (ישעיהו לח, כא): וַיֹּאמֶר יְשַׁעְיָהוּ יִשְׂאוּ דְּבֶלֶת תְּאֵנִים וְיִמְרְחוּ עַל הַשְּׁחִין וְיֶחִי, והלא בשר חי כשאתה נותן עליו דבלת תאנים מיד הוא נסרח. הא כיצד? נתן דבר המחבל לתוך דבר המתחבל כדי לעשות בו נס. 

כיוצא בו (מלכים ב, ב, כא): וַיֵּצֵא אֶל מוֹצָא הַמַּיִם וַיַּשְׁלֶךְ שָׁם מֶלַח וַיֹּאמֶר כֹּה אָמַר ה' רִפִּאתִי לַמַּיִם הָאֵלֶּה. מהו רפואתו, והלא המים היפין שתתן בהם מלח מיד הם נסרחין. הא כיצד? נתן דבר המחבל לתוך דבר שמתחבל כדי לעשות בו נס."
דרשה זו מתאימה לשיטות ר' יהושע (ערבה, אין לה טעם), ר' אלעזר המודעי (זית מר) ור' יהושע בן קרחה (הרדופני).
בעוד שתרגום אונקלוס (פסוק כה) אינו מציין עץ מסוים, אלא כותב באופן כללי; "ואלפיה ה' אעא ורמא למיא", תרגום יונתן מאמץ את שיטת ההרדופני:
"וְצַלֵּי קֳדָם ה' וְאַחְוַיֵהּ לֵיהּ יְיָ אִילַן מְרִיר דְּאַרְדִפְנֵי וְכָתַב עֲלוֹי שְׁמָא רַבָּא וְיַקִּירָא וְטָלַק לְגוֹ מַיָא וְאִתְחַלּוּן מַיָא."
עץ מר של ארדופני, שכתוב עליו שם ה'!
מאידך גיסא, פרוש "הדר זקנים על התורה" מאמץ את שיטת הזית:
"עץ זית היה, והיה מר, והשליכוהו במר, והיה למתוק."
והוא מוסיף:
"והפוקרין רצו לומר דעץ זה עבודה זרה ויהבינן ליהו כל טעותייהו. ונשיב להם כי לפי שעבודה זרה היתה ביניהם הוצרכו למים, וכשהלכו והשליכו העץ למים אז נעשו המים מתוקים? 

עוד יש לומר: שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט, שלא יעשה כן לעולם, וְשָׁם נִסָּהוּ."
איני בטוח אם אכן ירדתי לעומק כוונתו (ואם שמתי את סימן השאלה במקומו; במקור אין סימני פיסוק). להבנתי, הוא שולל את גישת הפוקרין הטוענים דעץ זה עבודה זרה, שכן לא ייתכן שדווקא עץ זה ימתיק את המים. כמו כן לא ברור לי ה"עוד יש לומר", וכפי שאנו רגילים לומר; מה הוקשה לו, ומה הוא בא להוסיף. ושמא, בהמשך לדעות המוטעות על עץ של עבודה זרה, הוא מפרש שהתוספת של שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְשָׁם נִסָּהוּ, אינה מתייחסת להלכות מסוימות, כפי שדורשים חז"ל, אלא לאזהרה כללית שלא יעשה כן לעולם.
גם רבינו בחיי (פסוק כה) מפרש את הביטוי שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט, בהקשר של המתקת המים, ולא כפי שדרשו חז"ל כנתינת מצוות מסוימות:
"ויש שפירשו שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט, שלימְדוֹ הקדוש ברוך הוא חכמת הצמחים, וכוחות שבהם בסגולותם ובטבעם. לפי שיש מהם עשבים מחיים וממיתים, ויש מהם מרפאים, ויש מהם מחליאים, ויש ממתיקים את המר, ויש שממררים את המתוק, וכל זה בין בטבע בין בסגולה. וזהו לשון חֹק וּמִשְׁפָּט - חוק הוא הסגולה שאין טעמו נודע, ומשפט הוא הטבע שמשפטו שיהיה כן בטבעו."
רמב"ן מפרש, לכאורה, בדרך דומה:
"וטעם וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ - שהראה אותו עץ ואמר לו השלך את העץ הזה אל המים וימתקו. ובעבור שלא מצאתי לשון מורה אלא בענין לימוד; וַיֹּרֵנִי וַיֹּאמֶר לִי (משלי ד, ד). למדני, וכן כולם. 

נראה בדרך הפשט כי העץ ההוא ימתיק המים בטבעו, והוא סגולה בו, ולימד אותה למשה. ורבותינו אמרו שהיה העץ מר והוא נס בתוך נס... "
גם רבנו בחיי וגם רמב"ן מסכימים כי העץ ההוא ימתיק המים בטבעו. ההבדל ביניהם הוא שלפי רבנו בחיי קביעה זו נסמכת על הפסוק שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט, ואילו לפי רמב"ן זה מסתמך על הפסוק וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ, ואילו הפסוק שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט מתפרש על ידו כך:
"ועל דרך הפשט, כאשר החלו לבוא במדבר הגדול והנורא וצמאון אשר אין מים, שם להם במחייתם וצרכיהם מנהגים אשר ינהגו בהם עד בואם אל ארץ נושבת. כי המנהג יקרא 'חוק', כענין (משלי ל, ח): הַטְרִיפֵנִי לֶחֶם חֻקִּי, חֻקּוֹת שָׁמַיִם וָאָרֶץ (ירמיה לג, כה). ויקרא 'משפט' בהיותו משוער כהוגן, וכן (שמואל א, כז, יא): כֹּה עָשָׂה דָוִד וְכֹה מִשְׁפָּטוֹ כָּל  הַיָּמִים, כַּמִּשְׁפָּט הָרִאשׁוֹן אֲשֶׁר הָיִיתָ מַשְׁקֵהוּ (בראשית מ, יג)...
או שייסרם בחוקי המדבר, לסבול הרעב והצמא, לקרוא בהם אל ה', לא דרך תלונה. ומשפטים, שיחיו בהם, לאהוב איש את רעהו, ולהתנהג בעצת הזקנים, והצנע לכת באהליהם בענין הנשים והילדים, ושינהגו שלום עם הבאים במחנה למכור להם דבר, ותוכחות מוסר שלא יהיו כמחנות השוללים אשר יעשו כל תועבה ולא יתבוששו, וכענין שציווה בתורה (דברים כג, י): כִּי תֵצֵא מַחֲנֶה עַל אֹיְבֶיךָ וְנִשְׁמַרְתָּ מִכֹּל דָּבָר רָע." 
כאמור לעיל, במכילתא מובאות שתי דעות המוציאות את המילה "עץ" מפשוטו; "דבר מן התורה הראהו" ו"דורשי רשומות אמרו: הראהו דברי תורה שנמשלו לעץ, שנאמר: עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ." 
שילוב בין שתי הגישות מופיע ב"כלי יקר" (פסוק כג):
"הקרה ה' לפניהם ענין מי מרה לחזור ולעשות בהם נסיון אם יהיו ראויין לקבלת התורה. כי כבר נחלקו חז"ל במה שנאמר וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ. יש אומרים שהיה זית, ויש אומרים שהיה ערבה, ויש אומרים הרדופני, רבי שמעון בן יוחאי אמר דבר מן התורה הראהו... 

וביאור הענין שהתורה תחילתה מרה ונקראת תושיה שמתשת כוחו של אדם. וחז"ל אמרו (דברים רבה ז/ג): למה נמשלה התורה לזית? מה זית זה תחילתו מר וסופו מתוק אף דברי תורה כן. והמצוות גם כן לאו ליהנות ניתנו, וכמו שנאמר (שמות יט, ג): וְתַגֵּיד לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל - דברים קשים כגידין, כי חולי הנפש כמו חולי הגוף. כי כמו שרוב חולי הגוף דרכם להתרפאות על ידי לקיחת עשבים מרים ואם אין החולה מאמין אל הרופא ימאן לקבלם, כך בחולי הנפשות שהיו חולים על ידי קניית אמונות רעות שקנו במצרים, רצה הקדוש ברוך הוא לרפאותם על ידי קבלת התורה שנמשלה לזית, כי ראשיתה מרה כזית, ויש לחוש פן ואולי יהרהרו ישראל בלבם לאמר איך יתכן לרפאות דבר מר בדבר מר, על כן הביאם ה' לידי נסיון והקרה לפניהם ענין מי מרה שנמתקו בדבר מר, ובזה נסה אותם האלהים אם יאמינו שבכח אלוקי עשה משה את הדבר הזה אז יאמינו גם כן שעל ידי התורה יומתק מרירות הנפש, ואם יאמרו שבכח איזה לחש עשה הדבר הזה - לא יהיו ראויין לקבל התורה. לכך נאמר ויורהו ה' עץ, והיה לו לומר ויראהו אלא ויורהו היינו שלמדו דרך התורה... וציווה לו לקחת עץ להיות דוגמא ומשל אל התורה שנקראת עץ חיים... וכאשר האמינו ישראל, כי בכח אלוקי עשה משה את כל המעשה הגדול ההוא, על כן מסר להם הקדוש ברוך הוא שם מקצת מצוות, שבת, ופרה אדומה, ודינין, וכיבוד אב ואם, כי מצוות אלו יש להם יחס עם זה המעשה."
והוא ממשיך ומפרט איך כל המצוות שניתנו במרה, קשורות למתן תורה, עיינו שם.
לפי ר' יצחק עראמה בעל "עקידת יצחק" (שמות שער מ), האירוע במרה הוא נקודת מפנה מדבקות בתרבות המצרית, לקבלת עול מלכות שמים:
"וַיַּסַּע מֹשֶׁה אֶת יִשְׂרָאֵל. ממשמעות זה הכתוב (וַיַּסַּע=בכפיה) וממה שנמצאו תמיד מתרעמים מיציאתם ממצרים נראה כמה קשה פרידתם בעיניהם, כי שמה מעכו שדיהן ושם עשו דדי בתוליהן (על פי יחזקאל פרק כג) ונתאוו אל חוקיהם ונימוסיהם. וכל שכן להעתק אל חוקים ומשפטים צדיקים, הפכיים אליהם ומתעיבים אותם, כמו שאמר (ויקרא יח, ג-ד): כְּמַעֲשֵׂה אֶרֶץ מִצְרַיִם אֲשֶׁר יְשַׁבְתֶּם בָּהּ לֹא תַעֲשׂוּ וּבְחֻקֹּתֵיהֶם לֹא תֵלֵכוּ, אֶת מִשְׁפָּטַי תַּעֲשׂוּ וְאֶת חֻקֹּתַי תִּשְׁמְרוּ לָלֶכֶת בָּהֶם. ולזה יֵרָאה שהיה מחכמתו יתברך שיקרה להם זה המאורע סמוך למה שהסיעם מים סוף כדי שיבואו באוות נפשם למרה, כסבורים שירוו שם צמאונם אחר שעברו שלושת ימים במדבר ולא מצאו מים, ואחר שיהיו להם המים למרים - שמתוך כך יתבוננו במעשה ההוא הנפלא וישימו אליו לב ויישאר הרושם בלבם ממה שיראו שנהפך להם במעט רגע המר למתוק, ויהיה להם לימוד והוראה נפלאה. כי אם שנפשם בחלה בתחילה במי הַבְּרֵכָה הָעֶלְיוֹנָה, יש כח בהיישרה האלוקית להביאם בנקלה (בקלות) אל שיערב להם בנחלי נהרי דבש וחמאה. 

וזהו וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ וַיַּשְׁלֵךְ אֶל הַמַּיִם וַיִּמְתְּקוּ הַמָּיִם שָׁם שָׂם לוֹ חֹק וּמִשְׁפָּט וְשָׁם נִסָּהוּ; כי במה שנרפאו המים בעץ מר, וכל שכן אם היה מתוק - היה להם לנסיון נפלא כי בהרגלם בתורה האלוקית הנקראת עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ, היה אפשר, קרוב, שהדבר שהיה להם מתחילה לחוק ודבר זר, יהיה מהר למשפט נאות וישר בעיניהם. 

ואפשר שירמוז גם כן אל אופן ההדרכה וההגעה אל תיקונם. ולזה הורה להם עץ; כִּי הָאָדָם עֵץ הַשָּׂדֶה (דברים כ, יט), וכמוהו לא יבוקש ממנו פריו המתוקן כי אם אחר העבודה והעבודות הצריכות לו בענין הניכוש והעידור והזימור וזולתם. ולזה סמך; וַיֹּאמֶר אִם שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע... וְהַיָּשָׁר בְּעֵינָיו תַּעֲשֶׂה; תחילה לשמוע ואחר העשייה... ומשם יגיע למדרגה שישמור החוקים והוא תכלית האמונה. וזה דרך קרוב לבוא בו כל עייף ויגע באופן שלא תושם עליו המחלה המצרית (כָּל הַמַּחֲלָה אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְמִצְרַיִם לֹא אָשִׂים עָלֶיךָ) והוא קושי הלב לשמוע ולעשות את דברי ה'... ולזה אמר שהסדר הזה יספיק לשלא ישים בהם המחלה אשר שם במצרים בסדר ההוא מהלמוד אשר הוליכם בעקשותם עד אובדם.  ולזה אמר כִּי אֲנִי ה' רֹפְאֶךָ, כי הוא היודע הסדר הנכון בזה."
לדבריו, יש כאן שילוב של ענינים; במישור הגשמי - מים מרים שמומתקים, ובמישור הרעיוני; שמתוך כך יתבוננו במעשה ההוא הנפלא וישימו אליו לב ויישאר הרושם בלבם, שאפשר לצאת מהמרירות של מצרים אל מתיקות התורה. הדמיון לעץ מלמדנו שההגעה למדרגה הרוחנית המבוקשת תלויה בעבודה קשה; וכמוהו לא יבוקש ממנו פריו המתוקן כי אם אחר העבודה והעבודות הצריכות לו בענין הניכוש והעידור והזימור וזולתם.
אמנם, יש הדורשים את הפסוקים באופן המוציא אותם לגמרי מפשטם. כך מופיע בפירוש "הדר זקנים":
"וַיֵּלְכוּ שְׁלֹשֶׁת יָמִים בַּמִּדְבָּר וְלֹא מָצְאוּ מָיִם – פירוש; לא מצאו דברי תורה שנמשלה למים שנאמר (ישעיהו נה, א): הוֹי כָּל צָמֵא לְכוּ לַמַּיִם, ולפיכך מרדו. ולכך תקנו לקרות בתורה כל שני וחמישי שלא יהיו ג' ימים בלא תורה."
כך מסכם את הדברים מלבי"ם:
"חז"ל אמרו שהלכו ג' ימים בלא תורה. באור הדבר שהנביאים יכנו מי החכמה והדעת בשם מים חיים, כמו שנאמר (זכריה יד, ח): וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא יֵצְאוּ מַיִם חַיִּים מִירוּשָׁלִַם, שהיא מליצה על מי ההשגה והמושכלות שיתרבו בעת ההיא מידיעת האלוקות ודרכיו. וישראל אחרי שראו כל הגדולות האלה היה ראוי שיקנו לב טהור ורוח משכיל וישתו מי החכמה ודעת אלוקים ממקור מים חיים. והם בנסעם מים סוף לא שמו לב לדרכי ה' ולא שתו מי הדעת, וילכו בלא תורה ויראת ה', וכן נמנע מהם מים הגשמיים לרוות צמאונם. ועת באו מרתה התחילו להתמוטט מן האמונה ולחשוב מחשבת אוון, וכמו שנאמר במדרש שהשטן התעם שם במחשבות רעות, וזה מליצה על המים הרעים והמרים, וכמו שנאמר באבות: שמא תחובו חובת גלות ותגלו למקום מים הרעים. וכן נעשו מי מרה מרים בפועל וקרא שמה מרה, כי שם שלט השטן ומרורת פתניו, ועל ידי זה התחילו להתלונן על משה; וַיִּצְעַק אֶל ה' וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ הוא עץ החיים, שהוא מה שנתן להם מצוות... וכמו שנמתקו מי הדעות כן נמתקו המים הגשמיים... וכל זה היה הכנה אל מתן תורה שהיו מוכנים אליו אז."
נסיים בדברי "נועם אלימלך" (שמות פרשת תרומה; על הפסוק; וְעָשׂוּ אֲרוֹן עֲצֵי שִׁטִּים). כדרכו, הוא מקשר זאת למעמד הצדיק:
"דהצדיק נקרא עץ שהוא דבוק בעץ החיים כמו שנאמר (במדבר יג, כ): הֲיֵשׁ בָּהּ עֵץ, ופירש רש"י ז"ל אדם כשר. וזהו שאמר אברהם אבינו עליו השלום למלאכים (בראשית יח, ד) וְהִשָּׁעֲנוּ תַּחַת הָעֵץ; דהיינו שראה אותם וחשב או שהם צדיקים גמורים או שהם ערביים כפירוש רש"י. ואמר להם לפי ראות עיני אתם צדיקים גדולים וְהִשָּׁעֲנוּ תַּחַת הָעֵץ, היינו עץ החיים.
וזהו וַיּוֹרֵהוּ ה' עֵץ, רצה לומר על ידי הצדיק נהפך מר למתוק. וימתקו המים, שהמתיק אותם."

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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